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Lass los, lass die Gedanken wandern und die 
Emotionen fließen… lass dich tragen von der 
Kraft des Wassers!
Wasser ist vielleicht das sinnlichste aller Elemen-
te. Das Elixier allen Lebens. Dem zweiten Chakra 
– dem Sakralchakra – zugeordnet, liegt es etwa 
eine Handbreit unter deinem Bauchnabel. Hier 
fließt die Lebensenergie durch dich. Sie belebt, 
fördert die Kreativität und steht auch für die 
Sinnlichkeit im Leben. Wenn dein Sakralchakra 
blockiert ist, fühlst du dich vielleicht angespannt 
und nicht bei dir. Gönne dir dann einen Spazier-
gang oder kurze Auszeit an einem Gewässer. 
Denn selbst der kleinste Bach trägt diese elemen-
tare Kraft in sich. Die Energie des Wassers ent-
spannt und verleiht ein neues Gefühl der Verbun-
denheit. Für frischen Tatendrang und Lebenslust!

Let go, let your thoughts wander and let your 
emotions flow… let the power of water carry you!
Water is perhaps the most sensual of all elements. 
The elixir of all life. Assigned to the second chakra 
– the sacral chakra – which is located around a 
hand’s width below the navel. This is where the 
energy of life flows through you. It stimulates and 
promotes creativity and is also the symbol for 
sensuality in life. You may feel tense and not 

with in yourself when your sacral chakra is blocked. 
That’s the time to treat yourself to a walk or a 
short break near a body of water. For even the 
smallest of streams carries this elemental power 
within it. The energy of water relaxes and gener-
ates a new feeling of connectedness. For a fresh 
urge to start doing things and a new lust for life! 

Lâchez prise, laissez vos pensées s’envoler et 
les émotions s’écouler… laissez-vous porter par  
le pouvoir de l’eau !
L’eau est peut-être le plus sensuel de tous les élé-
ments. L’élixir de toute vie. L’eau est l’élément du 
deuxième chakra – le chakra sacré – situé à envi-
ron une largeur de main au-dessous du nombril. 
C’est ici que coule l’énergie de vie à travers vous. 
Elle vous donne de la vitalité, encourage votre 
créativité et incarne également la sensualité dans 
la vie. Lorsque votre chakra sacré est bloqué, vous 
vous sentez sans doute tendu et mal à l’aise. 
Faites alors une promenade ou une courte pause 
dans un cours d’eau. Car même le plus petit ruis-
seau porte ce pouvoir élémentaire en lui. L’énergie 
de l’eau détend et redonne un sentiment de com-
munion. Pour un dynamisme et une envie de 
vivre pleins de fraîcheur !

THE ESSENCE OF LIFE
MOMENTE DER REINHEIT  |  MOMENTS OF PURITY  |  MOMENTS DE PURETÉ 

4



5WATER   |



 The prin ciple of a ll things  

is water. Water is everything and
  

   everything returns 
to water.
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Wasser wirkt belebend. Wasser ist sinnlich.  
Wasser schenkt dir unvergessliche Momente. 
Denk nur an den Sprung in einen kalten See an 
einem heißen Sommertag. An das Schäumen der 
Meereswellen zwischen deinen Füßen. Ganz 
gleich wie: Wasser beeinflusst uns auf vielfältig-
ste Weise. Verwunderlich ist dies nicht. Schließlich 
bestehen unsere Körper aus bis zu 70 % Wasser. 
Es bildet den Baustein aller Zellen und gewähr-
leistet deren Funktionstüchtigkeit. Außerdem ist 
Wasser ein wortwörtliches Transportmittel. Es 
transferiert Nährstoffe und andere wichtige 
Substanzen im Blutplasma an den Ort des Kör-
pers, wo es gebraucht wird. Übrigens: schon der 
Japaner Masaru Emoto hat bereits vor Jahren 
entdeckt, dass Wasser Informationen aufnimmt. 
Legt man einen Zettel mit dem Wort „Liebe“ un-
ter ein Glas, bilden sich kurze Zeit darauf wunder-
schöne Wasserkristalle. Ähnlich wirkt auch die 
Magnetkraft. Unsere Magnete verleihen deinen 
Getränken neue Harmonie und Kraft. 

Water is invigorating. Water is sensual.  
Water creates unforgettable moments.
Just imagine leaping into a cold lake on a hot sum-
mer’s day. The waves of the sea foaming between 
your feet. Irrespective of how: water affects us in 
many ways. Which is not surprising – after all, our 
bodies are made of up to 70% water. It forms the 
building blocks for all the cells in our body and 
keeps them functioning. Water is also a literal 
means of transport. It transfers nutrients and 

other important substances in the blood plasma 
to where they’re needed in the body. By the way: 
Masaru Emoto from Japan already discovered 
years ago that water absorbs information. Beauti-
ful water crystals form shortly after a piece of 
paper with the word ‘love’ has been placed under 
a glass. The power of magnets has a similar effect. 
Our magnets put new harmony and strength into 
your drinks. 

L’eau vivifie. L’eau est sensuelle.  
L’eau vous offre des moments inoubliables. 
Pensez tout simplement au saut dans un lac frais 
lors d’une journée d’été brûlante. A l’écume des 
vagues entre vos pieds. Peu importe sous quelle 
forme, l’eau nous touche de nombreuses ma-
nières. Et ce n’est pas surprenant. Au final, notre 
corps est composé jusqu’à 70 % d’eau. C’est elle 
qui est à la base de toutes les cellules et qui ga-
rantit leur fonctionnalité. L’eau est en outre un 
moyen de transport, dans le vrai sens du terme. 
Elle conduit les nutriments et autres substances 
importantes dans le plasma sanguin jusqu’à  
l’endroit de l’organisme qui en a besoin. À propos :  
le Japonais Masaru Emoto a découvert il y a déjà 
des années que l’eau enregistrait des informa-
tions. Si l’on pose une feuille de papier portant le 
mot « amour » sous un verre, il s’y forme rapide-
ment de superbes cristaux d’eau. La puissance 
magnétique agit de façon similaire. Nos aimants 
confèrent harmonie et pouvoir à vos boissons.

ENERGIE IN REINSTER FORM 
ENERGY IN ITS PUREST OF FORMS

L’ÉNERGIE SOUS SA FORME LA PLUS PURE

7WATER   |
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BalancePlus 

Wasser ist deine reinste Ener-
giequelle. Mit BalancePlus wird 
es noch wertvoller. Mit diesem 
Set bist du gut ausgestattet:  
Es besteht aus der Trinkflasche 
(550ml) aus Borosilikatglas  
und Edelstahl mit einem Neo-
dym-Magneten (0,20 Tesla), 
einer Neopren-Hülle und einem  
BalancePlus-Mix.

Water is your purest source of 
energy. And BalancePlus en-
hances its importance even 
further. You’ll be well prepared 
with this set because it comes 
with the drinking bottle (550 ml) 
made from borosilicate glass 
and stainless steel as well as a 
neodymium magnet (0.20 tesla), 
a neoprene sleeve and one 
 BalancePlus-Mix.

L’eau est votre source d’énergie 
la plus pure. Avec BalancePlus, 
elle devient encore plus pré-
cieuse. Avec ce set, vous êtes 
parfaitement équipé : il se com-
pose d’une bouteille (550 ml)  
en verre borosilicate et acier 
inoxydable avec un aimant  
néodyme (0,20 tesla), une 
housse en néoprène et un un 
BalancePlus-Mix.

4030-1 ( )
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BalancePlus-Mix 

Ein ausgewogener pH-Wert im 
Körper schützt vor Übersäue-
rung. Durch die Zugabe von 
einem BalancePlus-Mix ent-
steht ganz einfach basisches 
Trinkwasser mit einem idealen 
pH-Wert. Im 3erPack.

Balanced pH-values in the body 
provide protection against 
over-acidification. Create alka-
line drinking water with an ide-
al pH-value by simply adding 
one BalancePlus-Mix. Available 
in packs of three.

Un pH équilibré dans l’organis-
me protège d’un excès d’acidité. 
En y ajoutant le BalancePlus- 
Mix, on obtient tout simple-
ment une eau potable basique 
avec un pH idéal. En lot de 3.

4031-1
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MagnetStick 

Wasser ist Leben. Mit einem MagnetStick bringst
du die Magnetkraft direkt ins Trinkwasser und
machst den Genuss des Lebenselixiers auch zum
optischen Erlebnis.

Water is life. With a MagnetStick you add the 
magnetic power directly to your drinking water 
and turn the enjoyment of the elixir of life into  
a visual experience as well.

L’eau c’est la vie. Le MagnetStick transmet sa  
puissance magnétique à l’eau que vous buvez et 
rend cet élixir de vie encore plus agréable à l’œil. 

WaterQuartet 

Das mit einem Magneten ausgestattete Edelstahl-
Element bringt das magnetische Kraftfeld in dein 
Getränk! Zusammen mit Amethyst, Bergkristall 
und Rosenquarz sieht das einfach bezaubernd aus! 

The stainless-steel element with the magnet in-
side will add the force of magnets to your drink! 
It just looks enchanting in conjunction with ame-
thyst, rock crystal and rose quartz. Let the special 
combination develop its special effect on you.

L’élément en acier inoxydable muni d’un aimant 
transmet sa puissance magnétique à votre bois-
son ! Accompagné d’une améthyste, de cristal de 
roche et de quartz rose, l’ensemble possède un 
aspect magique ! Laissez une combinaison 
unique agir sur vous.

* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

3064-1 ( )

[1] 400-1 ( ) [2] 1175-1 ( ) [3] 3827-1 ( )
[4] 3964-1 ( )* [5] 3809-1 ( )  [6] 3583-1 ( )  
[7] 3607-1 ( )
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Untersetzer | Coasters | Dessous-de-verre 

Magnetisch-schöne Accessoires für Zuhause:
Das Kork-Set besteht aus 4 Untersetzern. Der Edelstahl-
Untersetzter wirkt durch das Lebensblumen-Symbol 
besonders harmonisch. 

Magnetically beautiful accessories for the home:
This cork set comes with four coasters. These stainless- 
steel coasters have been adorned with the flower-of- 
life symbol to create a particularly harmonious effect. 

De jolis accessoires magnétiques pour la maison : 
ce set en liège est composé de 4 dessous de 
verre. Le dessous de verre en acier inoxydable 
crée un effet particulièrement harmonieux grâce 
au symbole de la fleur de vie.

MagnetStraw

Eine nachhaltige und coole Alternative für erfrischende 
Getränke. Das 2er Set aus poliertem Edelstahl ist nahe-
zu endlos wiederverwendbar und sehr hygienisch. Zum 
Set gehört eine kleine Bürste, mit der sich die im Trink-
halm integrierten Magnete einfach reinigen lassen. 

A sustainable and cool alternative for refreshing drinks. 
It’s possible to almost endlessly reuse this set of two 
made from polished stainless steel and it’s very hygien-
ic. The set includes a small brush for easily cleaning the 
magnets that have been incorporated into the drinking 
straw. 

Une alternative durable et cool pour les boissons rafraî-
chissantes. Le set de 2 pailles en acier inoxydable poli 
est réutilisable presque à l’infini et très hygiénique. Il 
comprend une petite brosse permettant de nettoyer 
facilement les aimants intégrés dans la paille.

3147-1 ( )

3973-1

4005-1 ( )
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Die Süße des Lebens. Das Salz in der Suppe. 
Die Würze in der Kürze. 
Gewürze sind soviel mehr als reine Geschmacks- 
Verfeinerer. Sie tragen neben vielen Mythen und 
Sagen auch ein über Jahrhunderte überliefertes 
sowie erforschtes Heilungspotential in sich. In 
Indien gelten sie als heilig und schon Hildegard 
von Bingen wusste um deren Magie für Körper, 
Geist und Seele. Dabei nimmt vor allem das 
strahlend gelbe Kurkuma einen hohen Stellen-
wert ein. Diese ganz besondere und von vielen 
Lehren hoch geschätzte Heilpflanze, ist ein wich-
tiger Bestandteil der traditionellen chinesischen 
Medizin und indischen Ayurveda-Lehre. Man sagt 
ihr eine antioxidative und schmerzlindernde Wir-
kung nach. Dabei repräsentiert die Kurkuma typi-
sche, leuchtend-gelbe Farbe die Sonne. Lass auch 
du dich von ihr erwärmen! 

Variety is the spice of life. 
Short and sweet. 
Spices are so much more than simply taste en-
hancers. Besides the many myths and legends 
that surround them, they also carry the potential 
to heal within them, the knowledge of which has 
passed down and has been researched through 
the centuries. They are often considered sacred in 
India and Hildegard von Bingen was already aware 

of their magic properties for helping the body, 
mind and soul. The bright yellow turmeric is of 
particular importance. This very special medicinal 
plant that is highly regarded in many teachings is 
an important component in traditional medicine 
from China and Ayurveda from India. It is said to 
have an antioxidant and analgesic effect. Turmer-
ic represents the typical, bright yellow colour of 
the sun. Let it provide you with warmth, too! 
 
La douceur de la vie. Le sel de l’existence. 
Les épices encore et toujours. 
Les épices font bien plus que relever simplement 
notre cuisine. Liées à de nombreux mythes et 
légendes, elles possèdent également un potentiel 
de guérison étudié et éprouvé, transmis depuis 
des siècles. En Inde, les épices sont sacrées et 
Hildegard von Bingen déjà était consciente de 
leur effet sur le corps, l’esprit et l’âme. Parmi elles, 
le curcuma à la couleur jaune rayonnante occupe 
une place à part. Cette herbe médicinale très spé-
ciale et très appréciée est un composant impor-
tant de la médecine traditionnelle chinoise et de 
l’enseignement ayurvédique indien. On lui attri-
bue des vertus antioxydantes et analgésiques.  
Il est vrai que la couleur lumineuse du curcuma 
évoque le rayonnement du soleil. Laissez-vous 
donc réchauffer par le curcuma !

WISDOM  
    OF SPICES

GENUSSMOMENTE  |  MOMENTS OF PLEASURE  |  MOMENTS DE PLAISIR 
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Jede einzelne deiner Zellen leis-
tet jeden Tag Unglaubliches für 
dich, damit du dich gut fühlst. 
Grund genug, ihnen etwas zu-
rückzugeben. Denn für ein ge-
sundes Körpergefühl bedarf es 
innerer Energie, dem Qi – für 
den optimalen Fluss an vitaler 
Energie und Lebenskraft. Auch 
die richtige Ernährung leistet 
einen wichtigen Beitrag, um 
natürlich in Balance zu bleiben 
in einer sich ständig verändern-
den Welt. Dafür haben wir QI-
CUMA entwickelt.

QICUMA ist die exklusiv ent-
wickelte Ergänzung zu deiner 
Ernährung: ein flüssiger Mikro-
nährstoff-Komplex aus Kurku-
ma, grünem Tee und Q10!

Your cells do incredible things 
for you every day to make you 
feel good. Reason enough to 
give something back to them. 
Because a positive physical feel-
ing requires internal energy, the 
Qi – for the optimum flow of 
energy and vitality. Good nutri-
tion also constitutes a signifi-
cant contribution to staying in 
balance in a world that’s always 
changing. That’s why we created 
QICUMA.

QICUMA is the exclusively de-
veloped supplement for your 
nutrition: the liquid micro- 
nutritional complex made from 
turmeric, green tea and Q10!

Chacune de vos cellules produit 
chaque jour des efforts in-
croyables pour que vous vous 
sentiez en forme. Une bonne 
raison pour en prendre soin. En 
effet, être bien dans son corps 
demande une énergie naturelle, 
le Qi – pour un flux optimal 
d’énergie et de force vitales. 
S’alimenter correctement 
contribue également à garder 
son équilibre intérieur dans un 
monde en constante évolution. 
C’est pour cela que nous avons 
développé QICUMA. 

QICUMA est le complément 
exclusif à votre alimentation : 
un complexe liquide de micro-
nutriments composé de curcu-
ma, de thé vert et de Q10 !

NATÜRLICH IN BALANCE
NATURALLY IN BALANCE 

EN ÉQUILIBRE NATURELLEMENT

16



Spezieller Nährstoffkomplex: 
Kurkuma + grüner Tee + Q10
• Mit B-Vitaminen, Vitamin D, 

Vitamin K2 und Magnesium
• Gluten- und laktosefrei,  

vegan
• Mit fruchtigem Geschmack

Special nutrient complex:  
turmeric + green tea + Q10
• With B vitamins, vitamin D, 

vitamin K2 and magnesium
• Free of gluten and lactose, 

vegan
• With fruity flavour

Complexe spécial de nutriments :
curcuma + thé vert + Q10
• Avec vitamines B, vitamine D, 

vitamine K2 et magnésium
• Sans gluten ni lactose,  

végane
• Goût fruité

  With the Power of 

curcuma, green tea & Q10

17QICUMA   |



QICUMA unterstützt den Organismus auf natür-
liche Weise. Die spezielle Nährstoffkombination 
kann mit ihren Zutaten viele wichtige Stoffwech-
selprozesse im menschlichen Körper unterstützen 
und zu deiner Leistungsfähigkeit und deinem 
Wohlbefinden beitragen.

QICUMA’s ingredients support the organism in  
a natural way. The special combination of nutri-
tional ingredients supports many of the major 
metabolic processes that take place within the 
human body and helps you feel and perform  
better.

Grâce à ses composants, QICUMA soutient natu-
rellement votre organisme. Sa combinaison spé-
ciale de nutriments soutient de nombreux pro-
cessus métaboliques de votre organisme et 
contribue ainsi à stimuler vos performances et 
votre bien-être.

Du kannst QICUMA auch im günstigen  
Abonnement beziehen.

QICUMA may also be purchased at a  
favourable subscription price.

Vous pouvez également acheter QICUMA sous 
forme d’abonnement à un prix avantageux.

* AT, BE, CH, DK, DE, FR, GB, IE, LU, NL

Wochen-Packung
1-week pack  
Emballage hebdomadaire
7 Trinkfläschchen 
7 small drinking bottles 
7 bouteilles 7000-1 *

4-Wochen-Packung
4-week packs 
Emballage de 4 semaines 
4 x 1 Wochen-Packung à 7 Fläschchen 
4 x 1 week packs with 7 small bottles each
4 emballages hebdomadaires de  
7 bouteilles A7000-1 *

18



Mit diesem unkomplizierten 
Rezept gönnst du dir eine Extra- 
Portion vegane Power. Ob zum 
Frühstück, zwischendurch oder 
als exotisches Dessert.
Hol dir mit noch mehr Kurkuma 
die Sonne ins Leben!

(1)  Eine halbe Gurke, eine halbe 
Mango, ein Stück Ingwer  
(ca. 2 cm), 1 TL Kurkumapulver,  
1 TL Kokosöl, 1 TL Chia-Samen 
und 150 ml Mandelmilch in ein 
hohes Gefäß geben und mit 
einem Mixer fein pürieren.
(2)  Ca. 10 Minuten quellen  
lassen und je nach Lust und 
Laune mit Obst und Kokos-
flocken garnieren.

(für 1 Portion)

This uncomplicated recipe will 
treat you to an extra portion  
of vegan power. Be it for break-
fast, in-between or as an exotic 
dessert. 
Bring the sun into your life with 
even more turmeric!

(1)  Place half a cucumber, half  
a mango, one piece of ginger  
(approx. 2 cm), 1 tsp turmeric 
powder, 1 tsp coconut oil, 1 tsp 
chia seeds and 150 ml almond 
milk in a tall container and 
blend finely in a food processor. 
(2)  Allow to swell for around  
10 minutes and garnish with 
fruit and coconut flakes. 

(for 1 portion)

Avec cette recette très simple, 
vous vous assurez une portion 
spéciale d’énergie végane. Pour 
le petit-déjeuner, comme colla-
tion ou dessert exotique. 
Avec encore plus de curcuma,   
apportez du soleil dans votre vie!

(1)  Mettre un demi-concombre, 
une demi-mangue, un morceau 
de gingembre (env. 2 cm),  
1 cc de curcuma en poudre, 
1 cc d’huile de noix de coco, 1 cc 
de graines de chia et 150 ml de 
lait d’amandes dans un récipient 
profond et les mixer finement.
(2)  Laisser reposer env. 10  
minutes et garnir avec fruits et 
flocons de noix de coco.

(pour 1 portion)

The Taste 
 of Power

19QICUMA   |
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Tief ein und ausatmen. Ankommen. 
Ganz bei dir sein.
Um sich ganz im Hier und Jetzt zu fühlen, musst 
du nicht stundenlang meditieren. Du kannst dich 
mit scheinbar kleinen Dingen immer wieder zu-
rück in deine Mitte führen und neu zentrieren. 
Mit dieser unkomplizierten Mini-Meditation 
bringst du dich augenblicklich in einen relaxten 
Zustand und stoppst das Gedankenkarussell: Stell 
dir vor, jeder Gedanke ist ein Auto, das einfach 
wieder vorbei fährt… es hat keinerlei Bedeutung! 
Potenziere diese Entspannung durch eine Massa-
ge an den Schläfen oder streiche sanft horizontal 
über die Stelle zwischen den Augen. Bestimmt 
weißt du, dass deine Haut das größte Sinnesorgan 
ist. So sind achtsame, angenehme Berührungen 
nicht nur Streicheleinheiten für die Seele, sondern 
auch ein wahrer Powerschub für deinen gesam-
ten Organismus. Es ist erwiesen, dass Hautkon-
takt das Immunsystem stärkt. Wie gut sich das in 
der Kombination mit der Magnetkraft anfühlen 
kann, zeigen wir dir auf den folgenden Seiten.

Take a deep breath and exhale. Getting there. 
Being entirely with yourself.
You don’t have to meditate for hours to feel en-
tirely in the here and now. You can always bring 
yourself back to your centre and settle yourself 
with seemingly little things. This uncomplicated 
mini meditation allows you to instantly put your-
self into a relaxed state and stop your merry-go-
round of thoughts: Just imagine each thought is 
a car that is simply driving by again and again… it 
has no meaning whatsoever! Raise this relaxation 

to a higher level by massaging the temples or 
gently stroking the area between the eyes hori-
zontally. You’ve probably heard that the skin is 
the largest sensory organ. That means that mind-
ful, pleasant touches do not only caress the soul 
but also give a genuine boost to the entire organ-
ism. It has been demonstrated that skin contact 
strengthens the immune system. The following 
pages will show you how good this can feel in 
combination with the power of magnets.

Inspirer profondément et expirer. Être bien. 
Être en harmonie.
Inutile de méditer longuement pour se sentir 
entièrement ici et maintenant. Grâce à des choses 
semblant insignifiantes, vous pouvez toujours 
vous replonger en vous-même et vous recentrer. 
Avec cette mini-méditation, vous serez détendu 
en un clin d’œil et interromprez ainsi le va-et-vient 
des pensées : imaginez que chaque pensée est 
une voiture qui ne fait que passer et repasser 
devant vous… ça n’a aucun sens ! Améliorez votre 
détente avec un massage sur les tempes ou ca-
ressez délicatement et horizontalement la zone 
située entre les yeux. Vous savez certainement 
que votre peau est le plus grand organe sensoriel. 
C’est pourquoi des caresses attentives et agréables 
ne sont pas seulement un bienfait pour l’âme, 
mais également un véritable stimulant pour votre 
organisme dans son ensemble. Il est prouvé que 
le contact avec la peau renforce le système immu-
nitaire. Dans les pages suivantes, nous allons 
vous montrer comment on peut combiner cela 
avec la puissance magnétique.

21BODY   |



HeadSpa

Entspanne deine Kopfhaut und 
alles entspannt sich: Das Mas-
sagetool sorgt für relaxendes 
Gänsehaut-Feeling am ganzen 
Körper.
• mit 6 Neodym-Magneten in 

den oberen Massagekugeln  
( jew. 0,22 Tesla) 

• 12 Massagearme und -kugeln 
• ergonomischer Holzgriff

Relax your scalp and everything 
else will relax, too. This mas-
sage tool produces a relaxing 
goose-pimple feeling all over 
your body. 
• with six neodymium mag-

nets in the upper massage 
balls (each with 0.22 tesla) 

• 12 massage arms and balls
• ergonomic wooden handle

Détendez votre cuir chevelu et 
le reste vient avec : le Massage-
tool procure une sensation re-
laxante de frissons agréables 
sur tout le corps. 
• avec 6 aimants néodymes 

dans les billes de massage su-
périeures (0,22 tesla chacun)

• 12 bras et billes de massage
• poignée en bois ergonomique
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      Relaxation 
begins at  the head ...

Wenig Aufwand, großer Relax-
Effekt:
Einfach mittig auf dem Hinter-
kopf platzieren und sanft auf- 
und abwärts bewegen.

Dank der 12 extra großen Mas-
sagekugeln werden unter-
schiedliche Druckimpulse ge-
setzt. Das wirkt durchblutungs-
fördernd. 

Du kannst HeadSpa auch im 
Bereich der Kniegelenke, Schul-
tern, Ellbogen oder beispiels-
weise im Nacken anwenden.

Little effort, great relaxation 
effect:
Simply place it centrally on the 
back of the head and gently 
move it up and down.

The 12 extra large massage balls 
produce different pressure im-
pulses, which has the effect of 
encouraging the blood to circu-
late. 

It’s also possible to use the 
HeadSpa, for example, around 
the knee joints, shoulders, el-
bows and neck.

Peu d’effort, grand effet de dé-
tente :
il suffit de le placer au centre de 
l’arrière de la tête et de le dépla-
cer doucement de haut en bas.

Grâce aux 12 billes de massage 
extra-larges, différentes impul-
sions de pression sont appli-
quées. Cela favorise la circula-
tion sanguine. 

Vous pouvez également utiliser 
le HeadSpa dans la zone des 
genoux, des épaules, des coudes 
ou par exemple sur la nuque.

4070-1 ( )
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„Pure Balance“
Faszienkugeln 

Ein sehr angenehmes Gefühl 
auf der Haut durch das Natur-
material Kork. Zur Lösung von 
Verspannungen und Verbesse-
rung der Durchblutung. 
2 Faszienkugeln (ø 6 und 8 cm) 
mit jeweils 3 Neodym-Magneten 
à 0,15 Tesla. 

‘Pure Balance’
Fascia massage balls  

The natural material of cork 
feels very pleasant on the skin.
To relieve tension and improve 
blood circulation. Two fascia 
massage balls (6 and 8 centi-
metres in diameter), each with 
three neodymium magnets 
that are each 0.15 tesla strong. 

« Pure Balance »
Boules à fascias

Une sensation très agréable sur 
la peau grâce à leur revêtement 
en liège naturel. Pour débloquer 
les contractures et améliorer la 
circulation sanguine. 2 boules à 
fascias (6 et 8 cm de diamètre), 
dotées chacune de 3 aimants 
néodymes de 0,15 tesla. 

4015-1 
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   Nothing gets us 

     ahead on ou
r way 

   better than a b
reak. 
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MagnetMassage

Das beliebte Massage-Tool mit zwei Magneten 
aus hochglänzendem Edelstahl nimmt schnell die 
Körpertemperatur an und vermittelt durch die 
glatte Oberfläche ein angenehmes Gefühl auf der 
Haut.

The popular massage tool with two magnets 
made from highly polished stainless steel quickly 
heats up to body temperature while its smooth 
surface creates a pleasant feeling on the skin.

Cet accessoire de massage en acier brillant, 
contenant deux aimants, s’adapte rapidement à 
la température du corps et donne une sensation 
agréable sur la peau grâce à sa surface lisse.

MagnetPebble

Der Handschmeichler ist aus poliertem Edelstahl 
und Kupfer gefertigt und verfügt über eine flache 
und eine gewölbte Seite. Für viele ist MagnetPebble 
ein ständiger Begleiter, der sich gut anfühlt und 
gerne zur Entspannung eingesetzt wird.

This palm stone made from polished stainless 
steel and copper possesses one flat and one 
curved side. MagnetPebble is for many a constant 
companion that feels great and that people often 
use to help them relax.

Le galet d’harmonie est composé d’acier surfin 
poli et de cuivre, il possède une face plate et une 
face bombée. Pour de nombreuses personnes, le 
MagnetPebble est un fidèle compagnon, agréable 
à manipuler et relaxant.

   Nothing gets us 

     ahead on ou
r way 

   better than a b
reak. 

* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

1977CU-1 ( ) *

1577-1 ( )

1926-1 ( )
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MagnetHeart & MagnetStrip

Echte Klassiker: MagnetHeart und MagnetStrip 
sind die absoluten Lieblingsprodukte von Kunden 
aus aller Welt. Beide bestehen aus zwei Teilen 
und sind auch mit Kupfer erhältlich. Du kannst sie 
ganz individuell tragen.
• Das Magnetelement wird mit der Logoseite 

zum Körper unter der Kleidung getragen.
• Das Gegenstück aus Edelstahl befestigt den 

Magneten von außen.
• Zur Aufbewahrung des Strips das Gegenstück 

bitte nicht auf der Magnetseite, sondern auf 
der polierten Seite anheften.

Genuine classics: MagnetHeart and MagnetStrip 
are absolute favourites with customers all over 
the world. Both have been made with two parts 
and are also available with copper. They may be 
worn entirely individually.
• The magnetic element is worn with the logo 

side facing the body underneath the clothing. 
• The stainless-steel counterpart secures the 

magnet in place from the outside. 
• Please don’t pin the counterpart when storing 

it on the magnetic side but on the polished 
side.

* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

177CU-1 ( )

877-1 ( )

877-2 ( ) *

177-1 ( )
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De vrais classiques : MagnetHeart et MagnetStrip 
sont sans conteste les produits préférés des 
clients du monde entier. Tous deux se composent 
de deux parties et sont également disponibles 
avec du cuivre. Vous pouvez les porter comme il 
vous plaît.
• L’élément magnétique se porte sous les vête-

ments, le côté avec le logo dirigé vers le corps.
• La pièce complémentaire en acier maintient 

l’aimant depuis l’extérieur.
• Lors du rangement du Strip, veuillez ne pas 

fixer la pièce complémentaire sur la face  
magnétique mais sur la face polie du Strip.

29BODY   |



It 's up to youDu hast die Wahl: Mit den speziell kreierten  
Gegenstücken wandeln sich das MagnetHeart 
sowie der MagnetStrip zum individuellen 
Schmuckstück. 

The choice is yours: the specially created counter-
parts transform the MagnetHeart and the  
MagnetStrip into individual items of jewellery.

Vous avez le choix : avec les pièces complémen-
taires spécialement créées à cet effet, le 
MagnetHeart et le MagnetStrip se transforment 
en bijoux personnalisés.

* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre     ** Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

877-1 ( )

1400-3

2700-2

2751-1 

2700-1 **
177CU-1 ( ) *

3128-2
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It 's up to you

MagnetClip 

Akzente setzen: Der MagnetClip lässt sich easy 
am Hosenbund tragen und wird so zum modi-
schen Accessoire. 

Creating highlights: the MagnetClip is easy to 
wear on the waistband and can thus be turned 
into a fashionable accessory.

Posez des accents : le MagnetClip est facile à por-
ter à la ceinture et devient ainsi un accessoire 
mode.

3625-1 ( ) 

31BODY   |



* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure     ** Set aus 4 Bändern | Set of 4 straps | Set de 4 cordons plats

3650-1

2700-1 *

3315-2 (M)

2700-2

177-1

2576-3 **

32



3662-1 (S–XL) 3929-1

3326-1

3930-1

558-2 (M)

558-7 (XXXXL)

3314-1 

3558-1 (S–L)

3651-1 (S–L)
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Willkommen in der Blaupause. Lehn dich zurück. 
Genieße den Moment. Erlaube es dir!
Der hellblaue Morgenhimmel oder ein wilder, dun-
kelblauer Ozean – Blau hat eine besonders faszi-
nierende Wirkung auf die menschliche Psyche.
Sie symbolisiert die Seele sowie das Unbekannte 
und die Klarheit. Blau lädt dich dazu ein, in die 
Tiefe zu tauchen und dich dem Moment hinzuge-
ben. Blau hilft dir aber auch, dich zu konzentrie-
ren und im richtigen Moment einen kühlen Kopf 
zu bewahren. Bereits die alten Ägypter wussten 
um die Wirkung dieser vielseitigen Farbe. Zu 
wichtigen Anlässen trug der Pharao einen blauen 
Helm. Dieser sollte seine direkte Abstammung 
von den Himmels-Göttern repräsentieren. Hol dir 
auch etwas vom Himmel zu dir nach Hause: auf 
den nächsten Seiten haben wir dir ausgewählte, 
blaue Wohlfühl-Accessoires zusammengestellt.

MOMENTE DER ENTSPANNUNG  |  RELAXING MOMENTS  |  MOMENTS DE DÉTENTE

BLUE SILENCE
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Welcome to your moment of blue. Sit back. 
Enjoy the moment. Give yourself permission!
The light blue morning sky or the wild and dark-
blue ocean – blue has a particularly fascinating 
effect on the human psyche. 
It represents the soul as well as the unknown and 
clarity. Blue invites you to dive into the depths 
and surrender to the moment. Blue also helps 
you concentrate and keep a cool head when 
needed. The ancient Egyptians were already 
aware of the effect of this versatile colour. Phar-
aohs wore blue helmets on important occasions. 
It was meant to show that they were directly de-
scended from the gods of heaven. Why not take 
something from heaven home with you, too? 
We’ve put a selection of blue feel-good accesso-
ries together for you on the following pages.

Bienvenue dans la pause bleue. Détendez-vous. 
Profitez du moment. Laissez-vous aller !
Le ciel bleu clair du matin ou l’océan bleu foncé et 
agité – le bleu possède un effet fascinant sur la 
psyché humaine. 
Il symbolise l’âme ainsi que l’inconnu et la clarté. 
Le bleu vous invite à plonger en profondeur et à 
profiter du moment. Mais le bleu vous aide égale-
ment à vous concentrer et à garder l’esprit vif 
quand il le faut. Les anciens Égyptiens connais-
saient déjà les effets de cette couleur polyvalente. 
C’est ainsi que le pharaon se coiffait d’un casque 
bleu lors des événements importants. Celui-ci 
symbolisait son lien direct avec les dieux du ciel. 
Rapportez vous aussi un peu de ciel bleu chez 
vous : dans les prochaines pages, nous avons réu-
ni pour vous une sélection d’accessoires bien-être 
de couleur bleue.
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Home sweet home

MagnetSlippers

Gemütliche Hausschuhe mit 
Magnetkraft.
•  mit 6 Neodym-Magneten  

je Schuh (jew. 0,12 Tesla)
•  rutschfeste Sohle mit „non 

slippery dots“
•  im casual Jeans-Look
•  Material: 85 % Baumwolle,  

15 % Polyester
•  handwaschbar bei 30 °C

Magnetdecke

Die gesteppte, weiche Magnet- 
  decke kommt gerne auf dem 
Sofa, aber auch auf dem 
Auto   sitz oder Bürosessel zum 
Einsatz.
•  mit 7 innenliegenden Neo-

dym-Magneten à 0,12 Tesla
•  warme Unterlage für jeden 

Untergrund
•  ausgerollt 84 x 60 cm
•  zusammengerollt nur 32 x 

12,5 cm, daher einfach zu 
transportieren

• waschbar bei 40 ˚C
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• Comfortable slippers with 
the power of magnets.

•  with 6 neodymium magnets 
in both slippers (each 0.12 
tesla)

•  non-slip sole with ‘non slip-
pery dots’

•  in a casual jeans look
•  material: 85% cotton,  

15% polyester
•  hand-washable at 30 °C

• Des chaussons confortable 
avec puissance magnétique.

•  avec 6 aimants néodymes 
par chausson (env. 0,12 tesla 
chacun)

•  semelle antidérapante avec 
picots

•  aspect jean
•  matières : 85 % coton,  

15 % polyester
•  lavables à la main à 30 °C

Magnet blanket 

The soft quilted magnetic blan-
ket is great on sofas, car seats 
and office chairs.
•   with seven integrated neo-

dymium magnets, each 0.12 
tesla strong

•  warm underlay for any sur-
face

• rolled out, 84 x 60 cm
•  rolled up, only 32 x 12.5 cm, 

which makes it easy to trans-
port

• machine washable at 40 ˚C

Plaid magnétique

Le plaid magnétique doux et 
matelassé est souvent utilisé 
sur le canapé, mais aussi sur le 
siège de la voiture ou sur la 
chaise de bureau.
•  avec 7 aimants néodymes de 

0,12 tesla 
•  un support chaud pour tous 

les sols
• déroulé : 84 x 60 cm
•  roulé : 32 x 12,5 cm seule-

ment, il est donc très facile  
à transporter

• lavable à 40 ˚C

MAGNAWELL®   |

4050-1

In 3 Größen erhältlich
Available in three sizes
Disponible en 3 pointures
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Feel good 
   every day

100 % Feel Good

Das innovative Feel Good-Set, 
bestehend aus einem Magnet-
bezug und unterschiedlichen 
Kissen, bietet dir viele Anwend-
ungs- und Wirkungsvarianten. 
Der äußere Bezug ist aus 100 % 
Leinen, im Inneren aus 100 % 
Baumwolle. Die 6 Magnete mit 
jeweils 0,12 Tesla entfalten ihre 
Kraft für dich. 

The innovative Feel Good set, 
consisting of a magnetic cover 
and different cushions, is excel-
lent for a variety of uses and 
effects. The outer cover is 100 % 
linen, the inside is 100 % cotton. 
The six 0.12-tesla magnets de-
liver their power to you. 

Le set innovant Feel Good, com-
posé d’une housse magnétique 
et de différents coussins, vous 
offre de nombreuses variantes 
d’applications et d’effets. La 
housse est en 100 % lin à l’exté-
rieur et en 100 % coton à l’inté-
rieur. Les 6 aimants de 0,12 tesla 
déploient leur puissance bien-
faisante à votre intention.

4060-1
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3 Kissen | Cushions | Coussins 
HOT & COLD
•  100 % Baumwolle / Füllung: 

100 % Kirschkerne
•  100% cotton / Filling: 100% 

cherry stones
•  100 % coton / Garnissage : 

100 % noyaux de cerise

1 Kissen | Cushion | Coussin 
AROMA 
•  100 % Baumwolle 

Füllung: 100 % Lavendel
•  100% cotton / Filling: 100% 

lavender
•  100 % coton / Garnissage : 

100 % lavande

1 Kissen | Cushion | Coussin 
COMFORT 
•  100 % Baumwolle / Füllung: 

100 % Polyester
•  100% cotton / Filling: 100% 

polyester
•  100 % coton / Garnissage : 

100 % polyester

WÄRME Gleich 3 Kirschkernkissen 
helfen dir, z. B. Verspannungen im 
Nackenbereich zu lösen.
KÄLTE? Die Kirschkernkissen spei-
chern Kälte, geben sie schonend 
ab und können so müde Augen 
oder Kopfschmerzen lindern.

HEAT A total of three cherry- 
stone cushions can, for example, 
help relieve tension around your 
neck.
COLD The three cherry-stone cush-
ions are able to store cold and 
release it gently and so soothe 
fatigued eyes and headaches.

CHALEUR 3 coussins remplis de 
noyaux de cerise vous aident à 
relâcher les tensions dans la ré-
gion du cou, par exemple.
 FROID Les coussins remplis de 
noyaux de cerise emmagasinent le 
froid et le libèrent doucement afin 
d’apaiser les yeux fatigués ou les 
maux de tête.

KOMFORT Dieses weiche  
Kissen ist eine bequeme Stütze 
und ein praktisches Reiseutensil.

COMFORT This soft cushion is 
both a comfortable support and 
practical travel accessory.

CONFORT Ce coussin moelleux 
est un support confortable et un 
accessoire de voyage pratique.

AROMA Das Lavendelkissen duftet 
wunderbar nach Provence und 
wirkt beruhigend. 
Eine tolle Einschlafhilfe. 
TIPP: Mit Kirschkern- oder Komfort-
kissen kombinieren.

AROMA The lavender cushion 
smells wonderfully of the Provence 
and has a soothing effect. 
It’s a great help for getting to sleep. 
TIP: combine it with the cher-
ry-stone or comfort cushions. 

ARÔME Le coussin à la lavande 
sent merveilleusement bon la Pro-
vence et a un effet calmant. 
C’est une excellente aide à l’endor-
missement. CONSEIL : À combiner 
avec un coussin rempli de noyaux 
de cerise ou un coussin Comfort.
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Relax - Refresh - Recharge

MagnetComfort 

Bequem genießen mit dem 
Wellness-Nackenkissen.
•  mit 8 Neodym-Magneten im 

Schulter- und Nackenbereich 
( jew. 0,12 Tesla)

• formbar durch Memory- 
Schaum

• fixierbar durch praktische 
Schlaufen mit Druckver-
schluss 

• kuschelig-weiches Ober-
material

• platzsparend im Transport-
beutel

• Bezug handwaschbar bei  
30 °C

Enjoying in comfort with the 
wellness neck cushion. 
•  with eight neodymium  

magnets in the neck and 
shoulder area (each with  
0.12 tesla)

• adaptable through memory 
foam

• cuddly-soft outer material
•  may be secured with practi-

cal loops and snap fastener
• space-saving with carrier 

pouch
• cover may be hand-washed 

at 30 °C

Se reposer confortablement 
avec le coussin repose-nuque 
bien-être. 
•  avec 8 aimants néodymes au 

niveau des épaules et de la 
nuque (0,12 tesla chacun)

•  malléable grâce à la mousse 
à mémoire de forme

• matière extérieure très douce
• se fixe grâce à des sangles 

pratiques avec fermeture à 
pression

• peu encombrant grâce à son 
sachet de transport

• housse lavable à la main à  
30 °C

4010-1
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MagnetRelax

Wohlfühlen mit der Entspan-
nungs-Maske. 
• mit 7 Neodym-Magneten 

( jew. 0,12 Tesla)
• angenehm weiches Material
• ausklappbarer Nasensteg
• verstellbares Kopfband
• im praktischen Transport-

beutel
• handwaschbar bei 30 °C

Feel great with this relaxation 
mask. 
• with seven neodymium 

magnets (each with  
0.12 tesla)

• pleasantly soft material
• fold-out nose bridge
• adjustable headband
• in a practical transport bag
• hand-washable at 30 °C

Se sentir bien avec le masque 
de détente. 
• avec 7 aimants néodymes  

(de 0,12 tesla chacun)
• matière agréablement douce
• pont de nez dépliant
• bandeau réglable
• en sachet de transport pra-

tique
• lavable à la main à 30 °C

4000-1 
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MagnetBandage 
MagnetBandage motion 

MagnetBandage und MagnetBandage motion 
speichern die körpereigene Wärme und sorgen 
somit für ein wohliges Wärmegefühl. Integrierte 
bipolare Magnete bringen ihre Kraft großflächig 
auf die jeweilige Körperstelle.
•  Kombination von Wärme und Magnetkraft
•  hochwertige, großflächig integrierte bipolare 

Magnete
•  antimikrobiell durch Spezialmischgewebe
•  Hilfe bei Verspannungen
•  MagnetBandage (5000-1) für Rücken-, Schul-

ter-, Nackenbereich und Oberschenkel. Mit 
abnehmbarem Tragegurt

•  MagnetBandage motion (5001-1) für Gelenke 
an Ellbogen, Knie, Hüfte, Schulter. Mit drei  
Tragegurten

MagnetBandage and MagnetBandage motion 
absorb the body’s own heat and thus create a 
pleasant feeling of warmth. Integrated bipolar 
magnets develop their power over a large area on 
the respective part of the body.
• combination of heat and the power of magnets
•  high-quality bipolar magnets integrated over 

large areas
•  antimicrobial thanks to special blended fabric
•  helps with tension
•  MagnetBandage (5000-1) for back, shoulders, 

neck and thighs. With detachable carrier strap
•  MagnetBandage motion (5001-1) for elbow, 

knee, hip and shoulder joints. With three carri-
er straps

5000-1
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Le MagnetBandage et le MagnetBandage motion 
emmagasinent la chaleur corporelle et délivrent 
ainsi une sensation agréablement chaude. Les 
aimants bipolaires qui sont intégrés sur l’ensemble 
de la surface délivrent leur puissance sur la partie 
du corps en contact.
•  combinaison de chaleur et de puissance  

magnétique
•  aimants bipolaires de haute qualité, répartis 

sur toute la surface
•  antimicrobien grâce au textile spécial mélange
•  soulage en cas de tensions
•  MagnetBandage (5000-1) pour le dos, les 

épaules, la nuque et les cuisses. Avec sangle 
amovible

•  MagnetBandage motion (5001-1) pour les arti-
culations du coude, du genou, de la hanche et 
de l’épaule. Avec trois sangles

Neu: mit 8 Neodym-Magneten ( jew. 0,08 Tesla) 
New: with 8 neodymium magnets (each with 0.08 Tesla)
Nouveau: avec 8 aimants néodymes (0,08 Tesla chacun)

Deko-Bezug für  
MagnetBandage
Attraktive Farben, angenehmes 
Material: Verwandel deine  
MagnetBandage in ein viel-
seitig einsetzbares Kissen!

Decorative cover for the  
MagnetBandage
Attractive colours, pleasant 
material: turn your Magnet-
Bandage into a versatile cush-
ion!

Housse décorative pour  
MagnetBandage
Des couleurs attrayantes, une 
matière agréable : transfor-
mez votre MagnetBandage 
en un coussin aux utilisations 
multiples !

PP5009-1 PP5006-1 

5001-1
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Ob sachte oder mit ganzer Power.  
Ob wild oder doch zurückhaltend.  
Ob schnell oder betont langsam. 
Ganz gleich in welcher Form, ganz egal wie es 
aussieht. Bewegung ist immer gut. Regelmäßige, 
wohltuende Aktivität ist erwiesen das Beste, was 
du Körper und Geist schenken kannst. Ärzte emp-
fehlen, täglich mindestens eine halbe Stunde in 
bewusster Bewegung zu sein. Dazu zählen Spa-
ziergänge mit dem Hund, Gartenarbeit genauso 
wie Yoga oder der Besuch im Fitnessstudio. Mit 
jeder Bewegung investierst du in deinen Körper. 
Englische Forscher fanden heraus, dass sportliche 
Aktivitäten den Alterungsprozess von Zellen und 
oxidativen Stress deutlich reduzieren können. 
Nennen wir es Anti-Aging in seiner ursprünglichs-
ten Form. Die Magnet-Produkte der folgenden 
Seiten werden dir noch mehr Freude und Genuss 
bei Sport und Bewegung bereiten. 

Whether gently or to the limits. Whether wild or 
reserved. Whether fast or intentionally slow. 
No matter how, no matter what type it is. Exer-
cise is always good. It’s been shown that regular 
and pleasant exercise is the best thing you can do 
for your body and mind. Medical professionals 
recommend that people exercise consciously for 
at least half an hour a day. This could be walking 
the dog, gardening as well as doing yoga or going 
to the gym. You invest in your body every time 
you exercise. Scientists in England have found 
that exercise is able to significantly reduce oxida-
tive stress and the ageing process in cells. Let’s 
call it anti-ageing in its most original form. The 
products with magnets presented below will help 
you gain even more pleasure and enjoyment from 
sports and exercise. 

IN MOTION
BEWEGENDE MOMENTE  |  MOVING MOMENTS  |  MOMENTS ÉMOUVANTS
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Doucement ou à pleine puissance.  
Agité ou réservé. Rapide ou volontairement lent. 
Peu importe sa forme, peu importe son appa-
rence. Le mouvement fait toujours du bien. Une 
activité régulière et bienfaisante est clairement le 
meilleur que vous puissiez offrir à votre corps et 
votre esprit. Les médecins recommandent de faire 
chaque jour une demi-heure d’exercices. Sous la 
forme d’une promenade avec le chien, de jardi-
nage ou bien encore de yoga ou d’une séance en 
salle de sport. Toute activité physique est un in-
vestissement au profit de l’organisme. Des cher-
cheurs anglais ont montré que les activités spor-
tives peuvent réduire nettement le processus de 
vieillissement et le stress oxydant. On peut appe-
ler ça de l’anti-âge dans sa forme originelle. Les 
produits magnétiques des prochaines pages vous 
fourniront encore plus de plaisir lors de vos activi-
tés sportives et de vos exercices.
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Magnet4Go!

MagnetWalk! 
Leder Halbsohlen 
Leather half insoles 
Demi-semelles en cuir

WELLNESS-SOHLEN FÜR DEIN WOHLBEFINDEN 
WELLNESS SOLES FOR YOUR WELL-BEING 

LES SEMELLES WELLNESS POUR VOTRE BIEN-ÊTRE

MagnetWalk!

Mit den angenehmen Einlege-
sohlen tust du dir und deinen 
Füßen jeden Tag etwas Gutes. 
Die Sohlen mit hochwertigen 
Neodym-Magneten garantieren 
höchsten Tragekomfort. Ausge-
wählte Materialien sorgen für 
ein perfektes Klima im Schuh. 
Zwei Ausführungen in Mikrofa-
ser und Leder bieten für jeden 
Anspruch die optimale Well-
nesssohle. 

These comfortable insoles will 
help you do something good for 
yourself and your feet every day. 
The soles with high-quality 
neodymium magnets guaran-
tee greatest wearing comfort. 
The materials have been select-
ed to create the perfect climate 
in your shoes. Two versions in 
microfibre and leather offer the 
optimum wellness sole for any 
need. 

Grâce à ces agréables semelles, 
vous faites chaque jour du bien 
à vos pieds. Comportant des 
aimants néodymes de haute 
qualité, elles vous garantissent 
le meilleur des conforts. Elles 
sont composées de matières 
sélectionnées afin d’apporter 
un climat idéal dans vos chaus-
sures. Deux réalisations, en 
microfibres et en cuir, offrent 
des semelles bien-être idéales 
pour tous les besoins.
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1
2
3

4

5

6

Magnet4Go!

1. Feuchtigkeitsabsorbierende, 
wei che, hautfreundliche 
Mikro   faser

2. 6 hochwertige Neodym- 
Ma gnete (mit jeweils 0,12 
Tesla) je Sohle 

3. Stoßdämpfender, druckent-
las tender  Memory-Latex für 
eine individuelle Anpassung 
der Sohle an den Fuß

4. Anatomisch geformtes, stoß-
elas  tisches Fußbett für eine 
her  vorragende Druck ver tei-
lung

5. Gel-Fersenpolster zur 
optimier  ten Dämpfung beim 
Auftreten

6. Komfortabler Großzehenbe-
reich mit  ausreichend Platz 
und Bewegungsfreiheit  
für die Zehen 

1. Moisture-absorbing, soft and 
skin-friendly microfibres

2. Six high-quality neodymium 
magnets (with 0.12 tesla 
each) in each sole 

3. Memory latex to absorb 
shocks, relieve pressure and 
allow the soles to adapt indi-
vidually to the feet

4. Anatomically shaped, im-
pact-resilient footbed for 
excellent pressure distribu-
tion

5. Gel-cushioned heels for opti-
mum impact absorption

6. Comfortable section for the 
big toes with suffcient space 
and room for them to move

1. Microfibre douce, respectant 
la peau et absorbant l’humi-
dité

2. 6 aimants néodymes de 
haute qualité (0,12 tesla cha-
cun) par semelle 

3. Le latex à mémoire de forme, 
confortable et très amortis-
sant, permet à la semelle de 
s’adapter individuellement à 
chaque pied

4. Assise du pied anatomique 
et élastique aux chocs pour 
une excellente répartition de 
la pression

5. Coussinet de gel au talon 
pour bien amortir chaque pas

6. Forme confortable pour le 
gros orteil aissant suffisam-
ment de place et de liberté 
de mouvement

In 6 Größen erhältlich
Available in six sizes
Disponible en 6 pointures
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MagnetWalk!

• extradünner Allrounder für  
Damen- und Herrenschuhe

•  angenehmer, spürbarer Tra-
gekomfort

•  100 % Schafleder, pflanzlich 
gegerbt

•  rutschsichere, atmungs-
aktive Polsterung 

• 6 hochwertige Neodym- 
Magnete (mit jeweils 0,12 
Tesla) je Sohle

• extra-thin all-rounder for 
both men’s and women’s 
shoes

•  pleasant, noticeable wearing 
comfort

•  100% sheepskin: tanned 
with vegeta ble products

• non-slip, breathable cush-
ions

•  six high-quality neodymium 
magnets (each with 0.12 tesla) 
per insole

•  semelle universelle extra- 
fine pour les chaussures 
 femme et homme

•  confort agréable et  
perceptible

•  100 % cuir ovin, tannage  
végétal

• rembourrage antidérapant 
et respirant

•  6 aimants néodyme de 
haute qualité (de 0,12 tesla 
 chacun) dans chaque semelle

MagnetWalk!  
Leder Halbsohlen

• mit 4 Neodym-Magneten 
( jew. 0,12 Tesla) pro Sohle

• naturbelassenes Leder,  
rein pflanzlich gegerbt

• mit Anti-Rutsch-Profil
• ideal zum Größenausgleich 

und einen besseren Sitz im 
Schuh

• angenehmer Polstereffekt 
für weiches Laufen

• zuschneidbare Spitze für 
offene Schuhe

  
Leather half insoles

• with four neodymium  
magnets (each 0.12 tesla) per 
insole

• natural leather, purely vege-
table tanned

• with anti-slip profile
• Ideal for adapting sizes and 

for a better fit in shoes 
• pleasant cushioning effect 

for soft walking
• tip may be trimmed for open 

shoes

Demi-semelles en cuir 

• avec 4 aimants néodyme  
(0,12 tesla chacun) par semelle

• Cuir naturel, tannage végétal 
• avec profil antidérapant 
• idéales pour ajuster la taille 

des chaussures et assurer 
une meilleure tenue du pied

• effet d’amortissement  
durable pour une marche 
souple

• la pointe peut être coupée 
pour les chaussures ouverte

In 6 Größen erhältlich
Available in six sizes
Disponible en 6 pointures

In 4 Größen erhältlich
Available in four sizes
Disponible en 4 pointures
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EXTREMSPORTLER JOEY KELLY TRÄGT SPORTEX. 
EXTREME SPORTS PERSONALITY JOEY KELLY WEARS SPORTEX. 

JOEY KELLY, SPORTIF DE L’EXTRÊME, PORTE SPORTEX.

 It , s not about  
getting there first.  
It , s simply about  

getting there .

Bei all seinen sportlichen Aktivitäten sind sie  
dabei – die Armbänder aus flexiblem, robustem 
und hautsympathischen Silikon. Jetzt im ver-
besserten Relaunch: TÜV-geprüfte Reißfestigkeit 
und noch optimaler geschützte Magnete.

They accompany him on all his sporting activities 
– these bracelets made from flexible, robust and 
skin-friendly silicone. Now relaunched in an im-
proved version with tear resistance that has been 
tested by the technical inspection association 
(TÜV) and magnets that are even better protected.

Ils sont présents dans toutes ses activités spor-
tives – les bracelets en silicone souple, robuste et 
agréable à la peau. Désormais dans une nouvelle 
version améliorée : résistance testée TÜV et ai-
mants encore mieux protégés.
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N E W  
P O W E R

• mit 3 Power-Magneten á  
0,20 Tesla

• neues Innen-Punkt-Design 
für perfekten Tragekomfort

• optimale Dehnbarkeit
• jetzt auch in XS–S 

• with 3 power-magnets at  
0,20 tesla each

• new inner point design for 
perfect wearing comfort

• optimum stretchability
• now also available in XS–S

• avec 3 aimants Power de 
0,20 tesla

• nouveau design avec points 
intérieurs pour un confort 
parfait

• extensibilité optimale
• désormais également en 

taille XS–S

3191-11 (M–L)

3191-6 (M–L)

3191-2 (M–L)

53sportEX   |



Dieser ganz spezielle Blick. Die haselnussbraunen 
Augen. Das weiche Fell. Die pure Freude des Seins. 
Haustiere geben uns so viel. Sie zeigen uns, wie 
leicht das Leben doch ist. Wie sehr man sich über 
selbst die kleinsten Dinge – wie einen Keks – freu-
en kann. Sie schenken uns all ihre Liebe. Zaubern 
uns über den Tag hinweg unzählige Lächeln auf 
die Lippen. Und bringen uns immer wieder in den 
erdenden Kontakt mit uns selbst, mit unserer 
inneren Natur. Genau das ist auch wissenschaft-
lich bestätigt: Haustiere, ganz egal ob Hund, Kat-
ze oder Pferd können dabei helfen, Stress zu redu-
zieren. Schon bei der bloßen Anwesenheit eines 
vierbeinigen Gefährten wird der Puls messbar 
gesenkt. Ein Tier an seiner Seite zu haben ist wirk-
lich ein großes Geschenk. Ist es jetzt nicht an der 
Zeit ihnen etwas zurückzugeben?

That very special look. The hazelnut-brown eyes. 
The soft fur. The pure joy of being. 
Pets give us so much. They show us how easy life 
is, how to enjoy even the smallest of things – like 
a biscuit. They give us all their love. They make us 
smile countless times every day. And keep us 
grounded and help us get back in touch with our-

selves and our inner being. It’s precisely this that 
has been scientifically proven: pets – be they 
dogs, cats or horses – can help reduce stress. The 
mere presence of a four-legged friend already 
measurably slows the heart down. Having an 
animal at your side is really a great gift. Isn’t it 
time to give something back?

Ce regard si spécial. Ces yeux noisette. 
Ce poil si doux. La pure joie d’être. 
Nos animaux de compagnie nous apportent 
tant. Ils nous montrent combien la vie est facile. 
Comment on peut se réjouir des plaisirs les plus 
simples, comme un petit biscuit par exemple. Ils 
nous donnent tout leur amour. Nous font sourire 
si souvent pendant la journée. Et nous remettent 
toujours en contact avec nous-mêmes, avec notre 
nature profonde. C’est même scientifiquement 
confirmé. Les animaux domestiques, qu’il s’agisse 
de chiens, de chats ou de chevaux aident à ré-
duire le stress. La seule présence d’un compagnon 
à quatre pattes suffit à faire baisser le pouls. 
Avoir un animal à ses côtés est vraiment un beau 
cadeau. Ne serait-il pas temps de se montrer 
reconnaissant ?

MOMENTE DER FREUNDSCHAFT  |  MOMENTS OF FRIENDSHIP  |  MOMENT D’AMITIÉ 

BEST FRIENDS
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 F riends are the peop
le 

who don
, t ask for your path. 

 But simply walk it with you.
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Tierfreunde auf der ganzen 
Welt lieben den Magnet-
schmuck mit „tierischen“ Moti-
ven. Und auch für unsere vier-
beinigen Freunde haben wir 
passende Accessoires mit inte-
grierten Magneten im Angebot.

The magnetic jewellery with 
animal motifs is highly popular 
with pet lovers all over the 
world. We are also offering the 
appropriate accessories with 
integrated magnets for our 
four-legged friends.

Les amis des animaux du 
monde entier aiment les bijoux 
magné  t iques ornés de motifs 
leur rappelant leurs compa-
gnons. Et nous proposons éga-
lement dans son offre des ac-
cessoires avec aimants adaptés 
à nos fidèles amis.

WELLNESS FÜR TIERE
WELLNESS FOR ANIMALS 
BIEN-ÊTRE POUR ANIMAUX

A dog is a hear
t  

   on four feet

2283-1 ( ) 
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A dog is a hear
t  

   on four feet

Magnetdecke

Die Magnetdecke ist ein Geheimtipp für Tier-
freunde. Ob Zuhause, unterwegs oder in der 
Hundebox: Hier schnurrt und schnarcht es sich 
gut drauf.
• mit 7 innenliegenden Neodym-Magneten  
 à 0,12 Tesla
• warme Unterlage für jeden Untergrund
• ausgerollt 84 x 60 cm
• zusammengerollt nur 32 x 12,5 cm,  
 daher einfach zu transportieren
• waschbar bei 40 ˚C

Magnet blanket 

The magnetic blanket is popular with pet owners. 
Your dog will feel happy and will enjoy sleeping 
on this blanket whether at home, on the road or 
in its crate.
•  with seven integrated neodymium magnets, 

each 0.12 tesla strong
• warm underlay for any surface
• rolled out, 84 x 60 cm
•  rolled up, only 32 x 12.5 cm,  

which makes it easy to transport
• machine washable at 40 ˚C

Plaid magnétique

Le plaid magnétique est un petit secret des 
amoureux des animaux. Que ce soit à la maison, 
sur la route ou dans la caisse de transport : votre 
animal préféré y ronronnera ou y ronflera à loisir.
•  avec 7 aimants néodymes de 0,12 tesla 
• un support chaud pour tous les sols
• déroulé : 84 x 60 cm
•  roulé : 32 x 12,5 cm seulement,  

il est donc très facile à transporter
• lavable à 40 ˚C

4050-1



* Set aus 6 Kordeln | Set of 6 cords | Set de 6 cordons

2898-2 (M)412-1 *

714-1 

3711-1

1728-1

1728-2

3753-1 (S–L)

714-2

3444-2 (M–XL)

3975-1 (M) 3453-2 (18)
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* Set aus 4 Kordeln | Set of 4 cords | Set de 4 cordons

2575-6 *

3259-1

3645-1 (M–XL)

3258-1 (M–XL)

3558-2 (S–L)

3260-1

3937-1 (M–L)
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* Montage (siehe Seite 69) | Assembly (see page 69) | Assemblage (voir page 69) 
** Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

558-2 (M) 

3710-1 

2756-3 (S–XL) **

3161-1 

691-1 *

1728-1 

1929-1 *

2789-1 **
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ANIMALS   |* Montage (siehe Seite 69) | Assembly (see page 69) | Assemblage (voir page 69) 
** Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

558-2 (M)

1177-1 **

691-1 *

3451-1 **

2275-1 (M)

691-1 *

696-1 *
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BODY
177-1

8 0,22 | © | 
BOM | MST FPO
28, 32

177CU-1

8 0,22 | © | 
BOM | MST MCU FPO
28, 30

877-1

8 0,22 | © | 
BOM | MST FPO
28, 30

877-2

8 0,22 | © | 
BOM | MST MCU FPO
28

1400-3

9 | ©
MAC | MST FPO
30

2700-1

9 | ©
MAC | MST FPO
30, 32

2700-2

9

MAC | MST FST FPO
30, 32

2751-1

9

MAC | MST FST FPO
30

1577-1

8 0,22 | © | 
BOM | MST FPO
27

1977CU-1

8 0,22 | © | 
BOM | MST MCU FPO
27

3128-2

9 | ©
MAC | MST FPO
30

1926-1

8 0,22 | 
BOM | MST FPO
27

3625-1

8 0,18 | 
BOM | MST FBR 
31

4015-1
1 x B 6 cm, 1 x B 8 cm

8 0,15
BOM | MCK
25

4070-1

8 0,22 | 
BOM | MST MWD IEV
22

WATER
3064-1

8 0,22 | 
ENE | MST MGM FPO
12
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3973-1

8 | 0,20 | 
DST | MST FPO
13

3827-1
11,0 cm

8 0,20 | 
WAC | MST FPO
12

4005-1
4 x B 10 cm

8 0,18 | 
COA | MCK
13

4031-1
11

4030-1
26,5 cm

8 0,20 | © | 
WEL | MST MGL MNY FBR
10

3147-1

8 0,18 | 
COA | MST FST FPO
13

3 x

400-1
18,9 cm

8 0,20 |  
WAC | MST MCR FPO
12

1175-1
20,0 cm

8 0,20 | 
WAC | MST FPO
12

3964-1
20,3 cm

8 0,20 | ©| 
WAC | MST FPO
12

3809-1
19,2 cm

8 0,20 | 
WAC | MST FPO
12

3583-1
19,2 cm

8 0,20 | 
WAC | MST FPO
12

3607-1
26,4 cm

8 0,20 | 
WAC | MST MCR FPO
12

MAGNAWELL®
4000-1

8 0,12
LAX | MPO
43

4010-1

8 0,12
NEC | MPU MPO
42

4050-1

8 0,12
BLA | MCO MPO
39, 57

4060-1

8 0,12
REP | MPO MCO MLN LAV CHS
40

5000-1

8 0,08
BND | MPA
44
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2800-6 2800-1 2800-2 2800-3 2800-4 2800-5
EU 34/35 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45
UK 1 –2 3 –4 5 –6 6.5 –7.5 8 –9 9.5 –10.5
US (m) 2 –3 4 –5 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5 10 –11
US (f) 4 –5 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5 10 –11 11.5–12.5

50

3009-1 3009-2 3009-3 3009-4 3009-5 3009-6
EU 34/35 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45
UK 1 –2 3 –4 5 –6 6.5 –7.5 8 –9 9.5 –10.5
US (m) 2 –3 4 –5 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5 10 –11
US (f) 4 –5 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5 10 –11 11.5–12.5
51

3877-1 3877-2 3877-3 3877-4
EU 36/37 38/39 40/41 42/43
UK 3 –4 5 –6 6.5 –7.5 8 –9
US (m) 4 –5 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5
US (f) 5.5 –6.5 7 –8 8.5 –9.5 10 –11
51

4020-1 4020-2 4020-3
M L XL

EU 36–38 39–42 43–46
UK 3.5–5 6–8 9–11
US (m) 4-5.5 6-8.5 9-12
US (f) 5.5-7 7.5-10 10.5-13

8 0,12| 38

PP5006-1

9

BNA | MPY
45

5001-1

8 0,08
BND | MPA
45

PP5009-1

9

BNA | MPY
45

691-1

8 0,18 | © | 
ANJ | MST MCR FPO
60, 61

696-1

8 0,18 | © | 
ANJ | MST FPO
61

1929-1

9

ANE | MST FPO | 10 mm
Verlängerung | Extension | Rallonge
60

2789-1

8 0,18 | © | 
ANJ | MST FST FPO
60

3161-1

8 0,18 | © | 
ANJ | MST MCR FPO
60

3451-1

8 0,18 | ©| 
ANJ | MST MCR FPO 
61

ANIMALS

2283-1

8 0,18 | ©| 
ANE | MST FPO
56

4050-1

8 0,12
BLA | MCO MPO
38, 57
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MAGNETIC JEWELLERY
2275-1 2275-2
M L

8 0,12 
BRF | MST MCR FPO
61

2756-3
S–XL

8 0,12 | ©
BRA | MST MNY FPO | schwarz | black | noir
60

3258-1
M–XL

8 0,12
BRA | MST MCR IPG FPO
59

3315-1 3315-2 3315-3 3315-4
S M L XL

8 0,12
BRA | MST FPO
32

3444-2
M–XL

8 0,12
BRA | MST MCR MPO FPO | grau | gray | gris
58

3975-1 3975-2
M L

8 0,12
BRF | MST MCU FPO
58

3645-1
M–XL

8 0,12
BRA | MST MZI FPO
59

3753-1
S–L

8 0,12 | ©
BRA | MST MNY IPR FPO
58

3937-1
M–L

8 0,12
BRA | MST MGM IPG FPO
59

558-3 558-2 558-1 558-4 558-5 558-6 558-7
S M L XL XXL XXXL XXXXL

8 0,12 | A 
NEP | MST FPO
33, 60, 61

2898-1 2898-2 2898-3 2898-4 2898-13 2898-5
S M L XL XXL XXXL

8 0,12 | B
NEP | MST FPO
58

3662-1
S–XL

8 0,12
BRA | MST MGM MNY FPO
33

3651-1
S–L

8 0,12
BRA | MST FPO
33

3558-1
S–L

8 0,12
NWP | MST MCR FPO
33

3558-2
S–L

8 0,12
NWP | MST MCR IPG FPO
59

412-1
6 x 100 cm

9 | A | COR | MPO | schwarz | black | noir
38
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3326-1

8 0,12 
EAS | MST MCR FPO
33

1728-1

8 0,12
EAS | MST MCR FPO
58, 60

1728-2

8 0,12
EAS | MST MCR IPR FPO
58

3260-1

8 0,12
EAD | MST MCR FPO
59

3929-1

8 0,12
PND | MST FPO
33

3711-1

8 0,12
EAS | MST MCR FPO
58

3930-1

8 0,12
EAD | MST FPO
33

3650-1

8 0,12 | B
PND | MST FPO
32

3314-1

8 0,12 | B
PND | MST FPO
33

3259-1

8 0,12 | B
PND | MST MCR IPG FPO
59

714-1

8 0,12 | B
PND | MST MZI FPO
58

714-2

8 0,12 | B
PND | MST MZI IPR FPO
58

1177-1

8 0,12 | © | B
PND | MST MCR FPO
61

2575-6
4 x 100 cm

9 | A
COR | MPO
59

2576-3
4 x 100 cm

9 | B
COR | MIL
32

3453-1 3453-2 3453-3 3453-4
17 18 19 20

8 0,12
RIC | MST FPO
58

3710-1

8 0,12 | B
PND | MST MCR FPO
60
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There’s still so much to discover  
because the power of magnets is 
limitless. 
You’ll find all our exclusive products 
in the main catalogue.  
Just ask your ENERGETIX partner for 
one or get in touch with ENERGETIX 
Bingen directly. 

Il y a encore beaucoup à découvrir, 
car la puissance  
magnétique est sans limite. Vous 
trouverez notre offre globale exclu-
sive dans le catalogue principal. 
 Il suffit de demander à votre Parte-
naire ENERGETIX ou de contacter 
directement ENERGETIX Bingen.

Es gibt noch soviel zu ent decken, 
denn die Magnetkraft ist grenzenlos.  
Unser exklusives Gesamt angebot 
findest du im Haupt katalog.  
Einfach bei deinem ENERGETIX  
Partner anfordern oder direkt bei 
ENERGETIX Bingen.

QICUMA

sportEX
3191-17 3191-1 3191-2 3191-3
XS-S S-M M-L L-XL

8 0,20 | 
BRA | MSC 
53

3191-15 3191-5 3191-6
XS-S S-M M-L

8 0,20 | 
BRA | MSC 
53

3191-16 3191-14 3191-11 3191-12 3191-13
XS-S S-M M-L L-XL XL-XXL

8 0,20 | 
BRA | MSC 
53

7000-1 *
Wochen-Packung | Week pack |
Emballage hebdomadaire
7 Trinkfläschchen | 7 small drinking bottles  
7 bouteilles
16

A7000-1 *
4-Wochen-Packung | 4-Week packs |
Emballage de 4 semaines 
4 x 1 Wochen-Packung à 7 Fläschchen  
4 x 1 week packs with 7 small bottles each 
4 emballages hebdomadaires de 7 bouteilles
16

Du kannst QICUMA auch im günstigen  
Abonnement beziehen.
QICUMA may also be purchased at a favourable  
subscription price.
Vous pouvez également acheter QICUMA sous  
forme d’abonnement à un prix avantageux.

* AT, BE, CH, DK, DE, FR, GB, IE, LU, NL
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Legende | Key | Légende 

ANE   Tierschmuckzubehör | Animal jewellery  accessory |  
Accessoire de bijoux pour animaux

ANJ   Tierschmuck | Animal jewellery | Bijoux pour animaux

BLA Magnetdecke | Magnet blanket | Bandage

BNA  Bandagenzubehör | Bandage accessory |  
Accessoire pour bandage

BND Bandage | Bandage | Bandage

BOM  Körpermagnet | Body magnet | Aimant corporel

BRA Armband | Bracelet | Bracelet

BRF  Flex-Armband | Flexible bracelet | Bracelet flexible

CHS Kirschkerne | Cherry stones | Noyaux de cerise 

COA Untersetzer | Coaster | Dessous-de-verre

COR Kordel | Cord | Cordon

DST Trinkhalm | Drinking straw | Paille

EAD Ohrhänger | Ear droppers | Pendants d’oreilles

EAS Ohrstecker | Ear studs | Clous d’oreilles

ENE Energizer | Energizer | Energizer

FBR gebürstet | brushed | brossé

FPO  poliert | polished | poli

FST satiniert | satin | satiné

IEV Kaltemaille | Cold enamel | Résine époxy

IPG  ionenbeschichtet gold | ion plated gold |  
plaqué ionique doré

IPR  ionenbeschichtet rosé | ion plated rose |  
plaqué ionique rose

LAV Lavendel | Lavender | Lavande 

LAX  Entspannungsmaske | Relaxation mask |  
Masque de détente 

MAC  Gegenstück | Counterpart | Pièce complémentaire

MCK  Kork | Cork | Liège

MCO Baumwolle | Cotton | Coton

MCR   Swarovski® Kristalle | Swarovski® crystals |  
Cristaux Swarovski®

MCU Kupfer | Copper | Cuivre

MGL  Borosilikatglas | Borosilicate glass |  
  Verre borosilicate 

MGM Edelstein | Gemstone | Pierre précieuse 

MIL Kunstleder | Imitation leather | Simili-cuir 

MLN Leinen | Linen | Tissu 

MNY  Nylon | Nylon | Nylon

MPA Polyamid | Polyamide | Polyamide

MPO Polyester | Polyester | Polyester

MPU PU Polyurethan | PU polyurethane | PU polyuréthane

MPY Polyacryl | Polyacrylic | Polyacrylique

MSC  Silikon | Silicone | Silicone

MST  Stahl | Steel | Acier

MWD Holz | Wood | Bois

MZI  Zirkonia | Cubic zirconia | Zircon cubique

NEC Nackenkissen | Neck pillow | Coussin repose-nuque

NEP Halskette | Necklace | Collier

NWP  Halsschmuck mit Anhänger | Necklace with  
pendant | Parure de cou avec pendentif

PND Anhänger | Pendant | Pendentif

REP Entspannungskissen | Relaxation pillow |  
  Coussin détente

RIC Ring | Ring | Bague

WAC  Wassermagnet | Water magnet | Aimant pour l’eau 

WEL  Trinkflasche | Drinking bottle | Bouteille 
 

8 mit Magnet (0,1 Tesla = 1.000 Gauß) |  
  with magnet (0.1 Tesla = 1,000 Gauss) |  
  avec aimant (0,1 Tesla = 1’000 Gauss)

0,12  Magnetstärke | Magnet power |  
Puissance magnétique

  POWER-Magnet ≥ 0,18 T | POWER magnet ≥ 0.18 T | 
Aimant extra-puissant ≥ 0,18 T

9 ohne Magnet | without magnet | sans aimant 

© gravierbar | engravable | gravable
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Informationen | Information | Informations

Kupferschmuck | Copper jewellery | Bijoux en cuivre

Verfärbungen, die aufgrund eines Kupferarmbands an der 
Haut entstehen können, sind leicht mit Seife und Wasser 
entfernbar. Das Kupfer kann mit etwas Zitronensaft von 
normalen Oxidationsspuren gesäubert werden. Kupfer 
kann mit Schutzlack überzogen sein, der mit Nagellack-
entferner beseitigt werden kann.

Skin discolouration can easily be removed with soap and 
water. The copper itself can be  cleaned off with a little lem-
on juice, which should be wiped off afterwards. Copper can 
be coated with protective laquer that can be removed with 
nail polish remover.

Les traces de cuivre sur la peau s’enlèvent facilement à l’eau 
savonneuse. L’oxydation habituelle du cuivre peut être éli-
minée avec du jus de citron. Le cuivre peut être recouvert 
d’un vernis protecteur qui peut être retiré avec du dissolvant.

Tragehinweis | Wearing magnetic jewellery | 
Porter les bijoux

Personen, die Herzschrittmacher und andere elektronische 
Lebenshilfen nutzen, dürfen keine Magnete tragen. Ebenso 
empfehlen wir Schwangeren, vor dem Tragen von Magneten 
ihren Arzt zu konsultieren. 

People using pacemakers and other electronic devices 
should not wear magnets. We also advise pregnant women 
to consult their doctor before using magnets. 

Les personnes portant un stimulateur cardiaque ou autre 
appareil médical électronique ne doivent pas porter de bi-
joux magnétiques. Nous conseillons également aux femmes 
enceintes de parler avec leur médecin avant de porter les 
aimants.

Montage (S. 60/61) | Assembly (p. 60/61) |  
Assemblage (p. 60/61)

Zierelement durch ausreichend großes Loch im Halsband 
stec ken. Evtl. Loch vorher mit Lochzange stechen oder er-
weitern. Schraube erst von Hand, dann mit einem 17er-
Schraubenschlüssel gefühlvoll festdrehen. ACHTUNG: 
Zierelement wegen der Fixie rungs-Stachel NICHT drehen!

Insert the decorative element through a sufficiently large 
hole in the collar. If necessary, make or enlarge the hole 
beforehand with a hole punch. Tighten the bolt first by 
hand then carefully with a 17 mm spanner. NB: Do NOT 
turn the  decorative element because of the fixation pins.

Introduire l’élément décoratif à travers le trou dans le 
collier. Perforer ou agrandir le trou à l’aide d’une pince à 
emporte-pièce. Visser à la main puis prudemment à l’aide 
d’une clef plate N° 17.  
ATTENTION : Ne pas tourner l’élément décoratif à cause des 
aiguilles de fixation.
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Just for you!

Das 10 %-Gastgeber- 
Geschenk!

Lade Nachbarn, Freunde und 
Bekannte zu einer Schmuckprä-
sentation ein – bei dir zu Hause, 
im Verein, im Unternehmen 
oder in einer Gaststätte.
Wir bedanken uns mit einem 
Schmuck-Geschenk aus der 
aktuellen Kollektion im Wert 
von 10 % des Umsatzes, der bei 
der Präsentation erzielt wird.

Erkundige dich bei deinem  
ENERGETIX Berater nach deinem  
10 %-Gastgeber-Geschenk!

The 10 % hostess gift!

Invite your neighbours, friends 
and acquaintances to a jewel-
lery  presentation – at your 
home, your club, your work-
place or even at a restaurant. 
We will show our thanks by 
giving you a jewellery gift from 
our current  collection with a 
value of 10% of the sales made 
at your presentation.

Ask your ENERGETIX consultant 
about your 10% hostess gift!

Le cadeau d’hôtesse  
de 10 % !

Invitez vos voisins, vos amis et 
vos connaissances à une présen-
tation à domicile – chez vous, 
dans les locaux d’une associa-
tion, dans l’entreprise ou au res-
taurant.
Pour vous remercier, nous vous 
offrirons un bijou de la collection 
actuelle, d’une valeur de 10 % du 
chiffre d’affaires que vous aurez 
réalisé lors de la présentation.

Demandez votre cadeau  
d’hôtesse de 10 % à votre  
conseiller ENERGETIX !



Join us!
Tolle Perspektiven als 
ENERGETIX Geschäfts-
partner!

ENERGETIX bietet dir die fertige 
Existenz:

• Job mit Spaß in Voll- oder 
Teilzeit 

• Designschmuck mit  
Wellness-Vorteil 

• Verdienstmöglichkeit über 
Niveau 

• Aufbau deines eigenen 
Teams 

• Jederzeit professionelle  
Unterstützung

Steige jetzt ein und werde  
ENERGETIX Geschäftspartner! 

Great perspectives  
as an ENERGETIX  
business partner!

ENERGETIX offers you the  
opportunity to make a living – 
ready and waiting for you:

• A fun job, full-time or part-
time

• Design jewellery offering a 
wellness advantage

• An opportunity to earn  
a better income

• Build up your own team
• Professional  support  

anytime 

Get started now and become an 
ENERGETIX business partner!

Un avenir prometteur  
en tant que Partenaire 
ENERGETIX !

ENERGETIX vous propose  
une existence toute faite :

• Un travail intéressant à temps 
plein ou à temps partiel

• Des bijoux design qui 
 contribuent au bien-être 

• La possibilité de gagner plus 
que la moyenne 

• La constitution de votre 
propre équipe 

• Un soutien professionnel de 
tous les instants

Commencez dès maintenant  
une carrière de Partenaire  
ENERGETIX ! 
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